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Nagy Britannia és Irlandia. 

Az ánglus seregnek Accránál az As
hanték által lett megvere t t e l é sé rő l , mel ly-
ről köze lebb i levelünbben emlékez tünk , 
a' Cour ie r Május eisőjén köve tkezendő 
környűlál lásokat k ö z ö l : „ S z o m o r ú a n j e 
lentjük, h o g y a' ma r e g g e l Barbadoesből 
érkezet t posta-hajó né mel ly L íva tabs - le -
veleket h o z o t t , rnelly éhből b i z o n y o s , 
h o g y Cape-Coas t -Cas t lö ' táján 'ez arany
pa r tokon az Ashanték m e g v e r e k az án
glus seregeket . A ' K o r m á n y z ó Szír Char
les Maccar thy maga személyében vezér 
letté az ánglus h i d a t , 's nagy bánattal 
kéntelenittetünk jekmteni , h o g y l ó l a , 
azon szerencsétlen ütközet olta , semmit 
sem halihatni. R e m é n y i e t t ü k , hogy a' 
Barbadoesi Újságokban közöltetet t kör
nyűlállásokat még talán kétségbe hozhat
juk, hanem azokat , fá jda lom, sokkal in
ka b megerős í t i egy Stabalis - tiszt' levele 
az O w e n - G l e n d o w c r nevezetű hajóról. 
Ezen történetnek első hírét az Erzsébet 
nevezetű hajó hozta B a r b a d o e s b e , mel ly 
ezen szigethez Afrikából jö t tében Már t z 
i 8 d é r k e z e t t - m e g . — A z Ashanték' kegyet
len nemze t sége , darab idő olta boszszan-
totta és ingerlet te a' nevezet t tenger-par
ton as ánglusCulóaiákat. 'S midőn a'többek 
között egyszer ezekre rajok rontottak volna, 
egy ánglus Ab-tisztet e l fog tak , 's azt a' 
l e g n a g y o b b kínzások között ö l ték- meg. 
Szír Charles Maccar thy, h o g y ezen Afri
kai vad népen boszszút á l lhasson , meg
indult e g y három osztályból atló sereggel , 
mel lyhez ánglus kereskedők is csatolák 

önnvállalkozotlakúl magokat . Azonban 
nagy hii ' telenséggel előállottak l o . o o o As
hanték, 'e reá rohantak az ánglus sereg
r e . Szír Charles v i tézü l védelmezte ma
gát ellenek , hanem a' m i d ő n minden 
hadi-szereiből te l jességgel kifogyott v o l 
n a , az övéivel e g y e t e m b e n az Afrikaiak' 
kesé re került , kik őket bizonyosan m e g 
öldöstek. A ' mikor az Erzsébet nevezetű 
hajó megindult a' Afrikai t enger -par tok
r ó l , két hete múlt má r ezen ütközetnek, 
's m é g seramit sem lehetett hallani a* 
szerencsétlenekről. —- Azt erősítik, h o g y 
az Európaiak, kiknek itten hasonlóképen 
Colóniáik vágynak , ingerlet tek volna f e l 
az Ashja iéket az Ánglusok ellen ,f h o g y 
ezze l állanának boszszút Angl ián azért , 
h o g y a' rabkereskedésnek magát e l lene 
s z e g e z i . —^ Ezen környülá l lásokhoz F e b r . 
Sd ezeke í fűzi az emlí tet t S tabál i s - t i sz t 
az O w e n - G l e n d o w e r n e v ű hajóról: „ I t t e n 
minden keresztül kosul m e g y é n . Csupán 
hajós legénycink maradtak az ő r ize tbe l i 
Szolgálatra. A ' vad föld n é p e minden se 
rege inkéi felkonczolta. E z e n Barbarusokt 
minden Fejéreket r endre ö l d ö s n e k , 's 
csupán a' fiatal leánykáknak kegye lmez
nek - m e g . Kapitányunk , 1' Estrange , 
meghal t azon való iszonyodüsában, midőn 
látná miként akasztottak-fel egy fára két 
ítnglus gyermeke t , 's más kettőt mint vag
daltak darabokba ." 

E g y másik l evé l szer in t , mel ly Acc
rából Jan. 3 o d i k á n indult , a' nevezett 
szerencsétlen ütközet ugyan azon hónap 
2 l d i k é n -történt az említet t helyen. Az 
Ánglusok ' öazveséges vesztesége 5 0 0 0 cm-
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b é r r e té te t ik A z Ashanték 1 5 , 0 0 0 - e n hessenek ismét annak viszszaTordíltatáíá-
Tálának az ütközet ' v é g z ő d é s é v e l , me l ly r a , 's a' t e rméknek i d e g e n vásárt keres* 
délutáni % óratói fogva ha t ig .tartott At- hessenek. H a m b u r g b ó l és más kikötők-
tói kezdünk ta r tan i , 's f á j d a l o m , . nem b ő i igen sok liszt v i t e te t t mostanában a' 
ok n é l k ü l , hogy .a* g y ő z e d e l m e s e k majd Nyugo t - ind ia i s z i g e t e k r e , 's mind azun 
rendre neki esnek a' t enge rpa r t mentében l isztet éppen ú g y ki lehete t t volna tőlünk 
l é v ő ánglus Colón iáknak , 's azokat tűz- is vinni, ha azt a' f enná l ló rendszabások 
» e l vassal fogják pusztí tani . n e m akadályoztatnák. Ez alkalmatosság-

t m w v w w . g a l m e g j e g y z e t l o m é g a' többek között 
A ' Courier mos t m á r maga is rá- Huskisson U r , h o g y ez úttal nem akar 

tér , h o g y a' R i o de Janei róban e g y ' n a g y szől lani a' g aboná t i l l e t ő törvényekről , 
franczia tengeri erőnek e g y b e g y ű l é s é r ő l j ó l l ehe t éppen nem e l l cnzené ha azokban 
szárnyalt hírek, a lka lmas in thagyí tva vagy - vá l tozás t é t e t n é k . — C u r w e n Ú r abban a' 
nak. M e r t az ottani ánglus Consul csu- vé lekedésben v o l t , h o g y mivel most 
pán ké t franczia F r e g á t ' odaérkezését 4 0 0 , 0 0 0 Ouartánál ( e g y Ouarta teszen. 
j e l en te t t e , :'s egy ike ezeknek is a' csen- va lami tíz kád m e n n y i s é g e t ) nincsen több 
des t enger re vagyon r ende l t e tve . búza királyi zá r a l a t t , nem igen lehet 

A z Etoi le í g y ír L o n d o n b ó l Május tartani az emlí te t t javcslásnak vészedéi-
4 d i k é r ő l : „ A z t a' je lentést ve t tük , h o g y m e s vol tá tó l , és h o g y ba mind azt meg-
í j z í r Mackintosh az Alsó - házban azt kér- engedjük árúba bocsá t t a tn i , ez koránt-
dez te v o l n a , va l lyon i gaz e hogy a' Bra- . sem lenne ol ly v e s z e d e l m e s d o l o g , mint 
t i l i a i tenger-par tokon erősen roegszapo- ha idegen gabonának nyitnánk-meg luko-
r i i ta to t t a' franczia hajók' s záma? Can- t ő i i nke t , m e l l y , a' m i n t ő tőlo tart, b 
nin;r U r erre azt f e l e l t e , h o g y valóság- eszt. Augustusában m e g f o g történni. 
g a l e leveztek különbféle rendél t helyekre L e t h e r b r i d g e U r ú g y yé lokede í t , hogy « • 
néhány franczia hajók, d e azon szándék- r é szben éppen nincsen mi tő l tartani. — 
r ó l m e l l y e t azoknak tulajdonítanak, ő Á ' tö rvény javaslásának előUrjésztetess 
s e m m i t sem tud; 's ezt a z o n közlések- megenged te t e t t . 
nek következésében je lent i , me l lyeke t a' A z Alsó-háznak, m . h. Í 4 J tartatot 
franczia Nagyköve t tő l v e t t , és h o g y ha ü lésében Hume Ú r azt sürge t te , h°g7 
ez a' Min i sz t e r e' r é s ibem b ő v e b b tudó- ( a ' K e l e t - i n d i a i társaság 's a' Summatrai 
sításokat vegyen , azokat is n e m különben fők közö t t köttetett szerződések párban 
köz len i fogja . terjesztetnének a' Ház e l é b e , annak al * 

Az Alsó-háznak m . h . i s d tartott ta- nézésével együtt hogy as utóbbi hat esz-
nácskozásaibán Huskisson Ú r arra v a l ó tendők alatt mennyi s z e r e c s e n d i ó , szere-
e n g e d e l m e t ké r t , h o g y egy törvényt ja- csendió-vi rág és szekfűbors hozatott Su<n-
vaso lhasson , mel ly szerint azoknak, kik- má i rábó l Nagy Bri tanniába ; szomorúan 
n e k , k i rá ly i zár alatt gabonájok v a g y o n , eml í tvén ez úttal menny i t f o g veszteni 
enged t e tnék -meg , h o g y azt őröltethessék- A n g l i a némelly ottani Colóniáinak alte-J' 
m e g - , : fe l te vén hogy azért i l lenao men- g e d é s é v e l . ' U g y a n i s Summátra ' nyűg" J 
n y í s é g ű lisztét tartozzanak ismét viszsza- tengerpart ján, m e l l y r ő l le akar mond ja ' 
adn i . A ' javaslónak czélja oda megyén- A n g l i a , 25 hely beli meg te l epedések vasy* 
h i , hogy a z o k , kik tőkepénzeke t i d e g e n nak , mel lyek m a g o k annyi sz^rt csen-úo^ 
gAbunaíía ö l t ék , a lkalmatosságot nyer - te rmesztenek, hogy v e l e e^ész N a g y " t l ' 
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tsnnia m e g é r i . M i n d azok sze r in t , a' 
mit &' Hol landusok ' pol i t ikájáról minden 
ember tud , bizonyosolt lehe tünk, hogy 
ez új b i r tokosok nem fogják m e g e n d e n i 
a' kérdésben l é v ő Coloniák v i rágzásá t , 
's hogy ezekárt-azért is pó to l ékc t n e m kí
vánt a' társaság, ez nagyobb hiba a' csu
pa gondatlanságnál. Azonban ha Sum-
mátrával felhagyunk-, annak f ő i és l ako

ssal ellen hívségtelenség ' vé tkébe csűrik. 
Azon t enger -pa r toknak lakosai ugyan is , 
mel lyel t ről Angl i a ' gondoskodo t t , soha 
sem hagytak volna fel fö ld jükke l ; 's őket 
ez Ánglusok csupán kereskedői tő l bírták 
volna. — VVynn Úr azt nyilatkoztatá-ki , 
hogy távol v a g y o n ugyan tőle h o g y a' 

t t i sz te le t re m é l t ó tagnak m e g j e g y z é s e i t j ó 
vá hagy ja ; de m é g is a' fentetnlí telt ja
vallatnak, h o g y t. i . a' sze rződések elé-
terjesztessenek , elenne n e m leszen , — 
Bright Úr azt j egyze t t e -meg , h o g y az In
diai d o l g o k áltáljában ke l le t ine l n a g y o b b 
titokban tartatnak a' Par lamentum előtt . 
*— A ' Ház meghatározta a' sürgetet t írá
soknak eléterjesztétéseket. 

A ' C o u r i e r ezekét közl i L o n d o n n a k 
és Párizsnak népességéről . Pár izs váró-
iának lakosai i ő 8 ? - ben a' l egh i te lesebb 
írók szerint 488,000-án vol tak, 's mostan 
sem mennek többre700,000*nél L o n d o n 
városának népessége , mel ly ugyan az emlí
tett esztendőben 6o6,000-rc m e n t , most 
1 mi l l ió 274,000; 's e* szerint 570,000 
lélekkel s zaporodo t t , a' m i k o r Párizsnak 
kevesebb népessége 200,000-nél nem i-
gen t öbbe l .— Ezen állítás ellen az Etoi le 
azt mondja , h o g y a' Párizs és L o n d o n 
népességi szaporodásának előadásában a' 
London i Ujság-íevelek hibáznak. Párizs 
károsának felhozot t 700,000 - bői álló 
népessége már ezelőtt esztendővel7i3,000-
re hágot t j 's jól lehet a' Statislikáltban 
n ' é g mostan is ez a' szám találtassék, de 
ha az azolta építtetett új útszákat és há
zakat tekintetbe veszi az e m b e r , mel ly 

utóbbiak m é g alig készülnek - el mi
ko r m á r az ötödik hatodik emele t ig 
m i n d dugva tele vágynak, könnyen meg
győződhe t ik f e lő l e , hogy Pár izs városá
nak népes sége , mérsékel t számolással 
is r e á m e g y mostan 800,000 lélekre. 
L o n d o n városának népességében ellen
b e n oda vágynak számlálva a' 200,000 
v a g y i p p e n 300,000 tenger i -emberek i s , 
kik a' L o n d o n alatt és annak környékén 
a' Tames i sen lévő hajójikban laknak. E* 
szerint úgy lehet venni a' d o l g o t hogy 
L o n d o n városának n é p e s s é g e , csak igen 
kevéssel haladja Párizsnak népességét . 

E g y l e v é l , m e l l y a' Jó - reménység 
foká ró l Jan. 4a indul t , Madagasca r szi
g e t e f e lő l következendő tudósításokat f o g . 
lal m a g á b a n : Az A n d r o m a c h e nevezetű 
hajó N o v . 2gd érkezett m e g Bembatooká-
b a , éppen midőn a' Radama és Adan 
Saul K i r á l y o k ' hadai egymás el len elin-
dúlánek. Radama azon i g y e k s z i k , h o g y 
az egész gyönyörű szigetet meghódol tas
sa, a' g a z és ember i s égge l e l lenkező r ab . 
kereskedést e l t ö rö l j e , ' s a' he lyet t keres
k e d é s t é s fö ídmivelés t v i g y e n - bé . Ez a* 
Ki rá ly árra kérte a' C o m m o d o r é t (hajó 
k o r m á n y z ó , a* nélkül h o g y Admirális 
v o l n a ) , lenne közbenjáró a' d o l o g b a n , 's 
igér je - meg a' B e m b a t o o k a i népnek , 
mel lynek Királya Adan Saul, hogy m e g 
marad élete és vagyona > ha Kadaraa 
Kirá lynak m e g h ó d o l , 's a' békességnek 
megtartatásán igyekezni fog, A ' C o m 
m o d o r e v é g r e hajtotta a' reábiza to l t do l 
got, 's a' Bembatookaiak nem csak hogy 
a' Radama vitorlái t v o n t á k - f e l , hanem 
ő bozzá követeket is küldöttek a' kötés
nek megerősí t te tése vége t t . D e mind e' 
mellett még is jó formán divatjában va
g y o n ottan a' rabszolgákkal v a l ó keres
kedés ; hanem mivel Radama annak el
nyomására hajlandó , cz a' kereskedés 
alkalmasint meg fog csökkenni ; tökéle* 
tcsen kiirtani azonban soha sem lehet, 



em s i f j nra 

\ha csak kemény büntetés n e m vettetik 
reá , v a g y valamel ly n a g y o b b tengeri e rő 
néni küldetik ezen tengerekre.-

Jóniai Szigetek* egyesült Státusai, 

Corfuban a' tanács' parancsolat jából 
' ' * ft'Lord-Pő-Commissárius he iybchagyá-
s á v a l , a' már 1821 Jún. •%& kihirdette, 
tett következendő P roc l amá t io , újra kö
zönségessé tétetett: A' Jóniai Szigetek' 
egyesű i t Státusai Praes idensénck és So-
nátorainak részekről 's a' t. „ M i n t h o g y 
Epirus és Peloponesus 's az Árchipeta-
gusi némel ly s z i g e t e k , m é g mind 
lázzadásban és hadban v á g y n a k , g o n d o 
san megfontolván az O F e l s é g e mint ezen 
Státusoknak másokat k i rekesz tő véde lme
zője által itten i d e i g ó r á i g hivatal
ba tétetett Lord-Fő-Comraissár iusa O Ex-
cljának hozzánk bocsátót j e len tésé t , -— 
ezen Státusoknak Igazgatása , teljes mér
tékben é rezvén mi t kíván t ő l e a' köteles- , 
s ég és haszon, ezennel k ih i rde t i Neu l ra -
l i t ásá t , 's közhírré teszi azon meghatá
r o z o t t szándékát, h o g y a' fe l jebb említett 
ve r sengésbe semmi m ó d o n be lé nem ke
ve red ik . M e l l y r e nézve szorosan mégha-
gya t ik minden Jóniai jobbágyoknak , h o g y 
a' nevezett versengő felekezetek közül se 
egyike t se másikat se v i z é n se szárazon 
segí teni ne merészel jék, hanem alkalmaz
tassák magokat mindenben a' kihirdetett 
neutrális á l lapotból f o l y ó rendszabások-
h o z . — Jelenvaló P r o c l a m á t i o nyomtat
tassák-ki g ö r ö g és olasz nye lven , ' s tétes
sék közönségessé . Corfu, Jún. ^d 1821. 
A ' Senátus' parancsola t jából : Sidney G . 
O s b o r n e . " 

U g y a n az n a p , t. i. A p r . t 3 d m é g 
köve tkezendő Proc lamát io is bocsáttatott 
k ö z r e : „ E z e n n e l tudtokra adatik minde
neknek, h o g y a' Joniai b i r tokon egy i de 
gennek s e m szabad tar tózkodni; ha"ugyan 

ittléte alatt a' G ö r ö g O r s z á g i ellenséges
kedésben részt akarna venni . Corfu , 
Á p r . í o d 1 8 2 4 . A ' Senátus ' parancsolat-
j á b ó l : Sitíney G . O s b o r n e . " 

f r a n c z i a Ország. 

A ' Journal dca D c b a t s Május 4d 
következendő czikkelyt k ö z ö l : , ,London
ban azon ízetlen h i rck terjesztettek, mint
ha e g y , 18 kissebb és n a g y o b b hadi ha
j ó k b ó l álló úgy neveze t t franczia hajós
s e r e g ment volna nagy hirtelenséggel a' 
R i o de Janeirói k ikö tőbe . — M m d e n ten
g e r i erőnk p e d i g csupán öt hajókból áll 
a' Brasi l iai v i z e k e n , u. m : a' 84 ágyús 
Jean B o r i b ó l , 's 1' lnconstant és le Fau
né nevezetű B r i g g e h b ő i . M e g l e h e t ugyan 
h o g y a' Már i a T h c r é z i a és la Diligente 
neve t viselő F r e g á í o k , mel lyek az Ama
z o n é és CIor inde neveze tű Fregátokat 
és P o m o n a K o r v c l c t ( m e l l y Admirális 
Rouss in i hozta haza tavaly a' déli tenger
r ő l ) váltják fel a' d é l i t e n g e r e n , megle
het h o g y ezek a' F r c g á t o k útjokban egy 
kevés ide ig megál lapodhat tá l : R i o de Ja-
ne i róná i . Igy a' T h é t i s , mel ly Chinába 
's az Indiai oczeánra e v e z e t t ; az Astrea, 
m e l l y Franczia O r s z á g b a tér viszsza, s 
a' Jean Bart v á l t o t t a f e l a' Brasil iai vize
ken ; a' C i r c e , . m e l l y Gestas Urat vitte 
R i ó b a , meglehe t h o g y hasonlóképen es 
ugyan azon egy i d ő b e n je lenhet tek- meg 
R i o alat t , 's innen eredhete t t a' hír a 
t enger i -had i se regrö l , m e l l y azon vizeken 
soha sem vol t . I smé t elmondjuk azért 
is h o g y a' Brasi l iai t engerpar tokon n in c S 

t ö b b ö t . ha jónkná l , . ' s ez nem sok keres
kedésünk 's földi je inknek azontenger-par* 
tokon va ló v é d e l m e z é s e k r e , meilyeke^t ^ 
tenger i rablók gyakran meglátogatnak, *» a 

h o l a' belső pártosság m i n d e n nap vésze* 
de lmez te t i O F e l s é g e jobbágyainak éle* 
tekét. Különben jó l tudják azt a' Kabi ' 



í j c t e k , mi t kell tartamok az efféle hírek
r ő l , mel lye l : nem egyebek a' pénzkeros-
I<etíő- házak' játékainál.** 

G e o r g e s nevezetű szinjátsaóné Pá
rizsban az Odeon neve t -v i se lő játékszín
b e n , az Aulisi Iphigenia .nevezetű darab 
előadásának 'alkalmatosságával vévén ész
re hogy a' K ö z ö n s é g e e k nem. tetszenék 
j á t éka , ezen szávekra fakadó i t : € ' est 
une cabaíe aborainablo'*, 's azzal elfu
tott a' játékszínről..- M i d ő n a' földssint 
l é v ő nézők azt kívánták volna hogy }ön-
ne-elő ismét és kérne e n g e d e l m e t , az 
mondato t t fe lőle hogy . i r .ayengűlésekben 
s z e n v e d ; hanem csakhamar megjelent 
egy Policzáj - biztos azt m o n d v á n , hogy 
a ' K ö z ö n s é g ü lendő 'e lég té te l t fog nyerni , 
*s ezze l a' csendesség újra helyreál lot t . 

M á s nap Georges következendő l e 
ve le le t iktat tatot t-bé m i n d e n Párizsi Ú j 
s ágokba : P á r i z s , Május <zá. 1 8 2 4 . „ B á r 
me l ly szívszaggató d o ' o g l e g y e n is ré
s z e m r ő l , a' Rövönsége t m a g a m szemé
l y e m e t i l l e t ő ügyemmel mulat ta tn i ; de tar
t o z o m aszal a ' bá l ada ios ság 'mind azon szí
vességér t visel tető é rzésének , mel lye l a' 
já tékszínre váló fe l l épésem olta meg
t i sz te l t e t t em, hogy az O d e o n királyi 
theatrumban történt d o l o g r a nézve az 
igazságo t közönségessé t e g y e m . A z o n 
kedvező fogadta tás , me l lynek részesévé 
le t tem , "arra ö s z t ö n ö z ö t t , h o g y annak 
m e g is f e l e l j e k ; de az első ve r sen kezd
v e mindjárt kellé észre vennem, hogy a' 
K ö z ö n s é g n e k , egy kicsiny része el lenem 
torsalkodik ; igyekeztem , a' mint lehe
tett e lnyomni az e' miatt b e n n e m ébredett 
fájdalmas érzést , *s jó l lehe t csaknem 
egészen bevégez tem m i n d e' mellet is 
R o l l o m a t , mel lyet húsz esztendők alatt 
n é m i n e m ű megelégedésse l vala szeren
csém játszani, de az ötödik felvonásban 
a boszszantó gúnyoiás olly fokra hágott 
m á r , h o g y azt teljesen vég re nem lehete 

h a j t a n o m , 's alig vo l t annyi e rőm, hogjp 
i\' Közönségnek egész elhatározott i l len
d ő s é g g e l tudtára adhassam, hogy mint 
nyi ívansagos fondorkodásnak áldozatja , 
ei kell t ávoznom, és el is távoztam való
s a g g a l . — Azon személyek , kik e n g e m 
ezen kemény nyilatkoztatásra kénszerítet-
tek', tüstént lármát is ü tö t t ek , ' s azt sür
gették hogy a' Közönség m e g volna sér
tetve ; és eszel rriegkoronázák min tegy 
munkájúkat. Minekutána miatt.ok alkal
matlanná lettem arra , h o g y tovább a' 
K ö z ö n s é g előtt megállhassak , nagyobb 
gonosz t már v e l e m . n e m tehet tek , mint
h o g y reám azt fogták , h o g y megsér te t 
tem a' Közönséget i l lető tiszteletet. En-
g e d j e - m e g Uraságod , h o g y Ujság-leve-
iében nyi lván, e l lene mondhassak azon 
tetí ' gyűlöletes magyarázatjának , mel ly 
tel tre az által kénszer íüe t tem, hogy an
nak i l lyforma magyarazój i '.phetetienné 
tevék Rol lomat v é g r e ba j tanom. Jól tu
d o m én mennyire terjednek-ki kötelessé
g e i m ; d é azon személyek , kiket itten 
é r t e k , erőtmnek kiterjedését nem i s m e « 
rih. N e m tudom m é g mi leszen a' v é g e 
ezen tör ténetnek, me l lye t e lő re el lá tnom 
nem lehetett ; de l e g y e n bár miként a' 
d o l o g , ellent mondok ezennel nyi lván 
mind azon igazságtalan következtetéssek-
n e k , me l lyeke t az istentelenség v o n h a t ' 
az általa szerzett t ö r t éne tbő l ; 's kinyilat
kozta tom h o g y a' K ö z ö n s é g e t , mel lynek 
kö t e l e s ségbő l , 's egy m é g édesebb érzés
ből , a' háládatosság' é r zé sébő l e lkötele- -
zettje v a g y o k , soha egybe nem kever
tem azokkal az e m b e r e k k e l , kik tegnap 
estve egyeztetet t megtámadásaikkal m e g 
mutatták ,. h o g y azok inkáb az Odeonban 
adatni szokott szomorú-játékok ellen , 
mint p e d i g én e l lenem valának intéztetve." 

Török Birodalom. 
Konstant inápolyból Á p r . 2 6 - d i k á r ó l 

így ír má i napon az Oesterr. Bcobachter : 
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á z ánglus Nagyköve ine l i a' Po r t a ' Min i sz 
tere v e i , a s Duna mel le t t f e k v ő Hérczeg-
ségekből a' seregeknek kitakáríttátásoU 
vége t t tartandó tanácskozót a , holnapra 
hfitároztatott . Ennek k i m e n e t e l e iránt 
mindenek vont vá rakozásban vágynak ; 
a' kik a' békességet nem k ívánják , azok 
darák i d ő olta kettőztetett s z o r g a l o m m a l 
terjesztgetik a' l egkedve t l enebb h í reke t , 
m e l l y e k hihetőképen > minden Európai 

U j s a g - l e v e l e k b e n közöltetni fognak . A ' 
kik a' d o l o g felől j o b b m ó d o n tudósít
tattak, minden félelem nélkül sőt a' leg
j o b b reménységben várják a' nevezett 
tanácskozásnak kimenetelét . 

A ' huzamos ide ig tartott dé l i szelek 
u tán , mel lyek az elindult hajós seregnek 
osztályát 's az azzal járó s z á m o s szállító
hajókat a ' fő-város ' szomszédságában tar-
tóztaták , f. h. 2 l d k e d v e z ő éjszaki szél 
ke r ekede t t , mel lynek seg í t s égéve l nem 
csak az említett osz tá ly , h a n e m a' hajós, 
seregnek többi része is e l eveze t t a ' K a 
pudán Basának személyes v e z é r l é s e alatti 
A z utóbbi osztály állott a' 74 ágyús Ad
mi rá l i s h a j ó b ó l , 5 F r e g á t b ó l és Korvet -
t ő l j v ' s 3 0 új m ó d o n , lapos fenékkel ké
szült ágyúzó- ladikokból . A z t tartják kö
zönségesen , hogy ez a ' h a j ó s - s e r e g nem 
sokáig fog a' Dardanel láknál mulatni . 

Smyrnábó l Ápr . I7d indult tudósí
tások szerint a' M o r e a i felekezetek va ló 
ságos háborúban vágynak e g y m á s között . 
A ' Senátu's seregei , segí t te tvén a 'Hydra -
és Spezz iabe l i ek ál tal , : N a p o l i di R o m á 
niát ostromlottak, hanem megvehé téséhez 
kevés a' r eménység , m i v e l Páno Coloco-
trini ( az i f jú ) , Me taxa , különösen p e d i g 
az ismeretes Bobel ina neveze tű aszszony, 
ki; a' pár tosság ' ideje alat t , nagy summa 
pénz tudott egybeszerezni , j ó zsoldon 
tudják m a g o k részén tartani az őrizetet. 
Cr j locotr io i (a ' fel jebb nevezettnek az 
a ty ja) , P i e t r o Bey és Kara lampi bé valá-
nak 4 rekesz tve T r i p p o l i z z á b a n , de os-

t romló j ik ra a' napokban ugyan veszedel
mesen rajok tőrének. A ' nekilseseredés 
ol ly nagy v o l t , h o g y B o b e l i n a azt mon
d o t t a , hogy P e l o p o n n e s u s ' fő városát ké
szebb a' T ö r ö k ö k n e k e n g e d n i , mintsem 
háládatlan földi jeinek fe ladni . 

Zan t e i tudósítások Á p r . %& így szók 
l anak : Patrásban h á r o m Basa v a g y o n , * 
kiknek seregek 2 5 0 0 g y a l o g r a és 6 0 0 lo
vasra telik ; a' M o r c a i kastélyban Jnsi-uf-
Basa 2 0 0 0 embe r r e l f eküsz ik , Lcpanló* 
ban és a' Romel í a i kastélyban Isism Bey 
Albán ia i fi 25oO-zal , m e l l y e k között i f . 0 0 

Albán ia i . Az emlí tet t négv h e l v t k , mel-
Ivekben Jussuf- Kasa a' tő - v e z é r , meg 
vágynak hoszszas i dő re rakta ágyúk
k a l , pattantyúsokkal és .h:*di j szerekkel 
's az éleiéin annyi hogy l ega lább nyolez 
hónapig beérik v e l e . L o r d Byron arra 
akkarta vol t b í rni az Albániá ikat ( k i k 
hátra l é v ő szoldjok miat t békétclenltendé* 
n e k ) , h o g y a d n á k - f e l a' L c p á n t ó i várat, 
azt Ígé rvén nekiek, hogy hátra lévő hópén-
zekef k i f ize t i , 's azon fe i jűl m é g 1 0 , 0 0 0 

tal lért i s á d , hanem e b b e l i ajánlása el 
n e m fogadta to t t ; V Jussuf-Basa módot 
találván b e n n e , h o g y f e l é t a' hótralérŐ 
zsoldnak kif izethet te , 's a' másik feléért 
s zemé lyesen jó t á l l v á n , az Albániaiak 
újra hűséget esküvének nek i . Coronban 
és M ó d ó n b a n 3 0 0 0 ' e m b e r őr ize t fekü
szik. A ' G ö r ö g ö k kevés e rőve l vágynak 
néhány órányira ezen h e l y e k h e z , mel-
Iveknek - m e g v e h e t é s e k r ő l je lenvaló kör
nyülál lások között g o n d o l k o z n i sem lehet, 

P r evesában , Artában és Joaoninába.n 
Resch id Basa , O m e r V r i o n e és Isniael 
Plasiká valami i o — 1 2 , 0 0 0 áltáljában Al 
bániai embert k o r m á n y o z n a k . V r a c h o n -
ben va lami 2 0 0 0 Insurgens feküszik Con-
stantin Bozza r i ' vezé r l é se alat t , ki Ár iá
ra fordí to t ta f i g y e l m é t , d e edd ig m é g , 
minden s iker né lkül . Ú g y látszik hogy 
az Albániaiak szorosabban kezdik ma
gokat a' T ö r ö k ö k h e z c s a t o l n i , 's a* 0 * 
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s z á n d é k b ó l , h o g y ők az; Insurgensekkél 
lépjenek ál landó egybeköttetésre, isernm.i 
» o m leve . A ' Sul ioták, me l ly m i n d bé
kesség ' m ind háború ' idején ret tentő de 
k e v é s s z á m ú n e p , m i n d e g y r e a' G ö r ö g ö k 
pártján vágynak, kiknek azi ő barátságok 
e lég sokba kerül . 

Ol asz .0 r szág. 

Ő F e l s é g e Már ia L o u i s a F ő He rczeg 
Aszszony a' Párraai He rczegné A p r . l ód . 
Piacenzán és N o v i n keresztül Genuába 
elutazott a" Sardiniai Ki rá ly és Kirá lyné 
Ö Fe lségeknek látogatásokra. A ' F ő 
Herczegné O Felsége: két hónap ig fog Stá
tusain k ivű l maradni . 

rencse-k ívánása ik tó l : a' Bara r ia i kir K o 
rona - Herczegaszszony p e d i g M ü n c h e a 

i fe lé indul t - é l . " 

B 

Ö Cs.K Felségeknek L in tzbah mulatá-
sokról 's onnan lett e lutazásokról t így- í r 
az ottani Ujsag f. h. t 4 d : „ Ő Cs. K . 
F e l s é g e hat napokig v .do ü t . n múlatás 
alatt, m e l l y a* itteni lakosoktót igen
is sebesen e l repül t , nagyrészint fog la
latosságoknak szentelő i d e j é t ; méltózta
tott megje lenn i á ' cs. k. Igazgatásnak 
e g y ülésében i s , 's minden nap közön
séges Audieniziákat adván á' fn lymodók-
nak, kéréseiket szokott nyájassággal és 
kegyességge l méltóztatott kihallgatni. 
Ezeken kivűl megtekintette a' katona ispo
t á ly t , a* Cs. K . F ő He rczeg R u d o l f és 
a Bádeni N a g y herczeg neve ike t v ise lő 
cs. k. G y a l o g . R e g e m e n t e k ' n e v e n d é k h á -
zaikat , a' Prunni b e t e g e k - , s z ü l ő k - é s 
t ébo lvodo l t ak - in t éze t é t , a' cs. k. gyap
jú - f ab r iká l , és á' tar tománybel i .fenyítő--
házat. Ó Fe l s ége a' Császárné hasonló
képen szerencséssé tette látogatásával az 
Erzsébet Apáczák ' gondvise lése alatt lé-
f ő betegek házát. — F . h. n d . r egge l 
Prága felé vették útjökat Ő Cs K.Fe l sé 
gek kísértetvén a' hív j obbágyokuaksze -

" F . h . l5d . r e g g e l m e g h o l t Gró f Sta
d i o n cs. k. valóságos be lső titkos Taná -

«, c s o s , Kamarás , Státus - Conferentziás es 
F ináncz .Min i sz t e r O Exelja Badenben , 

• h o v a az ez előtt néhány hónapokkal tör-
; tént szélütés által m e g y e n g ű l t egéssége* 
i h e l y r e - állíttatása vége t t ment-ki . 

iMáj u J. iíd. a' St átus-p ap i r m-
sainak közép'árroki 

- Státus KötelesŐ levela.5 p Ctmal Cenr. P. 975/1 * 
'Ugyan az 2 1/2 p Ctmal Sorsvonásoa Költsön 

i8íO-ról C. P. U g y a n az 1821 ről lool- C. P . 

Bizony í tás | l 8 2 l d . Köl tsönröl 100 ftérf C f. 

Bécg Vároat Bunkó O b l i g a t i ó k 2 líz p Ctraa l 

54 for. C. .P. s49 7/B for . V . Czban. 1 BankActi» 
«11691/2 for. C .P . Cs. Arany— 

1 Magyar Ország. 

A ' Hazai Tudós í t ások f. h. í g y szól-
lanak : 

Pesten a' József épületének nagy ud
varában tegnap fő gyakorlás tartatott azon 
l o v a g - játékban ( C a r o u s s e l ) , m e l l y e l a* 
cs. k. Katonaság F e r d i n á n d Ki rá ly i 
FŐ H e r c z e g ' rendelése szer int K á r o l y 
Cs . K. F ő He rczegnek , a' császári Ar 
madában Fe ldmarscha lnak , mostan várt 
e jöve te lé rc készül e lőadn i . 

A ' magyar Színjátszók, a' mint e lő 
r e jelentet tük, a' Pesti vá ros i theálrum-
ban Május 10J eredet i magya r jatei kai 
kezdették-ol mutatványaikat , ezen neve
zet alatt : Báthory Z s i g m o n d és Barcsay 
G y ö r g y — M i v e l a' Pesti Uraságok, 
Nemesek , sőt a' Po lgá rok is dicsőségnél? 
tart ják, h o g y M a g y a r o k lehelnek , éfr 
ezsn név alatt bír t j u s s a i k a t rudlUa ö t* 
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•rendének, á' n emze t i n y e l v iránt visel
tető igaz hajlandóságokat az által b izony í 
t o t t á k - m e g , hogy i g e n saámosan e g y b e 
gyűl tek ezen*v i t éz i já tékra . A ' játszó 
személyek is az e l ő b b i tapasztalás által 
szerzett jó vélekedésnek m o s t is teljesen 
megfe le l tek . 

Soj-ronyban Május 2d T i s z t V e s t e r 
F l ó r i á n Ú r , Sz. F e r e n c z Rendén l é v ő 
Szerzetes Pap és a' n e m z e t i Iskoláknak 
he lybe l i Igazga tó ja , P a p p á szcnteltetésé-
nek ötvenedik esztendejét fényes egy
házi készuletű nagy M i s é v e l ü l t e - m e g , 
m e l l y b e n vehetője F ő T i s z t . B e r g h o f -
f e r M i h á l y Úr v o l t , a' G y ő r i Ns . Káp
talannak Prépostja; D iaconusa i ped ig F ő 
T i s z t . K r á n e r József , cs H o r v á t h 
S i m o n , Sopronyi Kanonok Urak. Egyéb 
egyházi szolgálatot az o l tárnál némelly 
Pap Urak , és a' Gymnas iumbe l i Bcne- ' 
d ic tmus Szerzetesek tettek. — Ezen jubi
l eumi M i s e az Ursulina Apaczák templo
mában tartatott, kiknek a* tisztelt ö r eg 
P a p sok ezatendőktől fogva Gyóntasó-aty-
jok . — A ' M i s é t igen ve lős Predi l iá tz ió 
e lőz te -meg , mel lye t a' fe l jebb tisztelt Pré
post Úr mondot t . M i s e után p e d i g az 
a' nevezetes történet köve tkeze t t , h o g y 
két Szüzek igen szép szertartással az Ur
sulina Apáczait közé felöl töztet tek; e g y 
p e d i g próba-esztendejét kiál lván, a' Szer

ze tbe béesküdöt t . Ezen nevezetes egy. 
házi innepnek e m l é k e z e t é r e , Püspöki en
g e d e l e m mel le t t , az ol tárnál szolgált egy
házi személyek a' Klas t romban megveti-
dégel te t tek ; a' m i kü lönben századokig" 
s e m történt. 

G y ő r ö l t , Á p r . 2Őd tartatott a' sz. lf. 
városnak t isztválasztása, mel ly most Ő 
Fe lségének k e g y e l m e s engede lme mellett 
k i rá lyi Commissdr ius nélkül ment végbe. 
A ' választás előt t az egész Ns . Magístrá-
tus f és a' P o l g á r s á g fényes innepi ren
de l a' fő t e m p l o m b a ment , hol Fő Tisd. 
B e r g h o f f e r M i h á l y Prépos t Ú r , mint 
vá ros Plebánusa, a' sz . L é l e k ' segítségül 
hívására nagy Misé t tartott. Azután a 
városházához v i szsza té rvén a' gyülekezet, 
e lkezdődöt t a' vá lasz tás , mellynek kime
ne te le az , h o g y T . D . o r f f n c r Jakab 
Ú r , a' ki eddig- a' B í r ó ' személyét ideig-
len v i s e l t e , va ló ságos B í r ó v á ; T . G o z s / 
M á t é Ú r , a' ki szinte i d e i g való Polgár
mes te r v o l t , v a l ó s á g o s Polgár-mester re , 
és T . S z a k á c s M i h á l y Úr város Kapi
tányává lett. E z e n k í v ü l három Tanács, 
bel i-szék üres l é v é n , város Tanácsosivá 
vállasztattak : Z e c h . József Ú r , a ki ed
d i g Actuarius v o l t ; S t e f f a n i c s Józset 
Ú r , a* ki e d d i g V i c e - N ó t á r i u s vol t , e? 
P i r s t Arifal Ú r , a' ki edd ig város ha
marássa vol t . 

Újságunk' t i s z t e l t . Olvasó)ihoz. 

K ö z e l g e t v é n e' f. eszt első felének v é g e , szükséges j e len tenünk , h o g y a' M . - * * 
tŐl V>T' V - ' a r ° K ^ 8 k e d ő r e l együtt , a' j övő fé lesz tendőre °i í , a. ** ^ 

e le je to l Dec. v e g e . g a , eddig való á ron ú. m . ezüstben 5 fl. 3 6 "kr, V . C*ba» i í 
íl^TJf \ ^ b ? G l i , l e f i z e ^ é v e l , a' kik nevezet t Újságainkat továbbra '? 
7éUó^uanX ^ ' S Z ° l < 0 U " W o n - ' o a d e l e . e i l . a t i i i n t í l e lébb megtenn. 

Pánczél D á n i e l és Igaz Sámuel. 
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